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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

பண்டைய காலத்தில் வாழ்ந்த தமிழ்ப் புலவர்கள் என்றும் அழியாத தமிழ் சசய்யுள்கடை இயற்றி பல  நல்ல 
கருத்துகடை சவளியிட்டுள்ைனர். தமிழில் உள்ை இலக்கியங்களில் மிகவும் பழடமயானடவ சங்க 
இலக்கியங்கள் ஆகும். சங்க இலக்கியங்கடை அகம், புறம் என்று பிரிப்பர். படழடமடயப் புதிய 
கண்ணணாட்ைத்தில் எடுத்துச் சசல்வது புத்திசாலித்தனம். அவ்வடகயில், சங்க இலக்கியப் பாைல்களின் 
வரிகடையும் கருத்துகடையும் தங்கைது திடை இடசப்பாைல்களில் புகுத்திய சபருடம திடைப்பை 
பாைலாசிரியர்களுக்கு உண்டு என்ணற கூற ணவண்டும். அவர்களில் முக்கியமானவர்கள்  கவியைசு 
கண்ணதாசன், கவிப்ணபைைசு டவைமுத்து, வாலி என்று அடுக்கிக் சகாண்ணை ணபாகலாம். எனணவ, இன்டறய 
திடை இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியத் தாக்கம் எவ்வாறு அடமந்துள்ைது என்பதடன ஆைாய்வணத 
இவ்வாய்வின் ணநாக்கமாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் (qualitative) அணுகுமுடறயின் அடிப்படையில் 
வடிவடமக்கப்பட்டுள்ைது. இன்டறய திடையிடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியக் கருத்துகள் இைம்சபறுவதன் 
மூலம் இக்காலத்து மக்கள் பண்டைய காலத்து மக்கடைப் ணபால் ஒழுக்கமாகவும் பண்புள்ைவர்கைாகவும் 
திகழ்ந்து, சிறந்த வாழ்க்டக முடறடயப் பின்பற்ற முடிகின்றது. ணமலும், இன்டறய திடை இடசப்பாைல்களில் 
சங்க இலக்கிய வரிகளும் கருத்துகளும் இைம்சபறுவதால் இன்றைவும் சங்க இலக்கியங்கள் அழியாமல் 
மக்களின் மனத்தில் நிடலசபற்று உள்ைடதக் காண முடிகின்றது. 
கருச்சசாற்கள்: சங்க இலக்கியம், திடை இடசப்பாைல், பழடம, தாக்கம், மக்கள் 
 

Abstract 
Tamil poets who lived in ancient times have written many immortal Tamil literatures and published many 
good ideas. The oldest literature in Tamil is the Sangam literature which divided into internal and external. 
Songs about love are said to be internal and songs that sing other messages besides love are called 
external. The introspection illustrates the love between lovers and exodus tells of the brave and duty of 
the king to the community. Although, The Sangam literature is primitive it cannot be completely dismissed 
as antiquated. It is wise to take antiquity into a new perspective. Thus, it must be said that film song 
writers are proud to have incorporated the lyrics and ideas of Sangam literary songs into their screen 
compositions. The most important of them are Kaviyarasu Kannadasan, Kaviperarasu Vairamuthu and Vali. 
Therefore, the purpose of this study is to examine the literary impact of Tamil literature in today’s Tamil 
cinema musicals that enabling the people of today to be as moral and virtuous as the people of ancient 
times and to follow a better way of life. Furthermore, the presence of Sangam literary lines and ideas in 
today's screen music can be seen in the fact that Sangam literature is still alive in the minds of the 
people today. 
Keywords: Sangam Literature, Screen Music, Antiquity, Influence, People, Ideas
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முன்னுடை 

ஓர் இலக்கிடனக் குறிக்ணகாைாகக் சகாண்டு மிளிர்வது இலக்கியமாகும் என்பர். பண்டைத் 
தமிழகத்தின் வைலாற்றுப் ணபாக்கிடனயும், மக்கள் வாழ்விைங்கடையும் அறிந்து 
சகாள்வதற்குப் பண்டைத் தமிழ் இலக்கியங்கள் சபருந்துடணயாக உள்ைன (அைங்கைாஜ், 
2009). தமிழில் உள்ை இலக்கியங்களில் மிகவும் பழடமயானடவ சங்க இலக்கியங்கள் 
ஆகும். சங்க இலக்கியம் எனப்படுவது தமிழில் சபாது ஆண்டுக்கு முற்பட்ை காலப்பகுதியில் 
எழுதப்பட்ை சசவ்வியல் இலக்கியங்கள் ஆகும். சங்க இலக்கியம் 473 புலவர்கைால் 
எழுதப்பட்ை 2,381 பாைல்கடைக் சகாண்டுள்ைது. அக்காலக்கட்ைத்தில் வாழ்ந்த 
தமிழர்களின் அன்றாை வாழ்க்டக நிடலடமகடைப் பைம்பிடித்துக் காட்டுவதாய்ச் சங்க 
இலக்கியங்கள் உள்ைன. பண்டைத் தமிழைது காதல், ணபார், வீைம், ஆட்சியடமப்பு, வணிகம் 
ணபான்ற நைப்புகடைச் சங்க இலக்கியப் பாைல்கள் நமக்கு அறியத் தருகின்றன 
(தசிவகுமார், 2019). இன்டறய காலக்கட்ைத்தில் மக்களின் இைசடனக்ணகற்ப பல திடை 
இடசப்பாைல்கள் தயாரிக்கப்படுகின்றது (சச்சிதானந்தம் கஜன், 2013). சங்க 
இலக்கியத்தின் மீது பற்றும் காதலும் சகாண்ை சில இடசயடமப்பாைர்கள் இன்றும் தாம் 
உருவாக்கும் திடை இடசப்பாைல்களிள்  சங்க இலக்கியப்  பாைல்களின் வரிகடையும் 
கருத்துகடையும் இடணக்கின்றனர். அவர்களுள் கவியைசு கண்ணதாசன், கவிப் ணபைைசு 
டவைமுத்து, வாலி ணபான்ணறார் சிறப்பிைம் சபற்றவர்கள் ஆவர். இவர்களின் மூலம் இன்டறய 
திடை இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியத் தாக்கம் இைம்சபறுகின்றது.  

 
 
தைவுப் பகுப்பாய்வு 
 
ஒரு திடைப்பைத்தில் பாைல்கள் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறது. இன்டறய திடை 
இடசப்பாைல்கள் உணர்த்தும் கருத்துகள் மக்களின் மனத்தில் மிக ணவகமாகவும் 
ஆழமாகவும் பதிவாகிறது. கவிஞர் கண்ணதாசன், டவைமுத்து ஆகிணயார் உருவாக்கும் திடை 
இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியக் கருத்துகளும் சவளிப்படுகிறது. எனணவ, இன்டறய 
திடை இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியத் தாக்கம் ணமணலாங்கி வருகிறது எனலாம். 
 

சமீபத்தில் சவளிவந்த 'சகா' எனும் திடைப்பைத்தில் இைம்சபற்ற பாைல் ஒன்றில் 
குறுந்சதாடக பாைலில் உள்ை வரிகள் இைம்சபற்றுள்ைன. அதாவது, 
 

யாயும் ஞாயும் யார் ஆகியணைா? 
எந்டதயும் நுந்டதயும் எம்முடறக் ணகளீர்? 
யானும் நீயும் எவ்வழி அறிதும்? 
சசம்புலப் சபயல் நீர் ணபால 
அன்புடை சநஞ்சம் தாம் கலந்தனணவ. 
                 (குறுந்சதாடக 40-வது பாைல்) 

ணமற்காணும் குறிஞ்சித் திடணப் பாைல் இன்டறய திடை இடசப்பாைலாக 
சவளிவந்துள்ைது. இப்பாைலின் மூலம் சங்க காலத்தில் தடலவனும் தடலவியும் எவ்வாறு 
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தங்களின் காதல் உணர்டவப் பரிமாறிக் சகாண்ைார்கள் என்று இன்டறய மக்கைால் புரிந்து 
சகாள்ை முடிகின்றது. இப்பாைல், என் தாயும் உன் தாயும் உறவினர்கள் அல்ல; என் 
தந்டதயும் உன் தந்டதயும் உறவினர்கள் அல்ல; எந்த உறவின் வழியாகவும் நீயும் நானும் 
ஒருவருக்சகாருவர் அறிந்து சகாள்ைவில்டல என்றணபாதும் சசம்மண்ணில் சபய்த மடழ 
நீர் எவ்வாறு அம்மண்ணணாடு ஒன்று கலந்து பிரிக்க முடியாதவாறு ஆகி விடுகிறணதா அணத 
ணபால் ஒன்றுபட்ை அன்பினால் தடலவன் தடலவியின் சநஞ்சங்களும் ஒன்று கலந்தன 
என்பதடன உணர்த்துகிறது. திடை இடசப்பாைல்களின் மூலம் சங்க இலக்கியத்டத அறியும் 
இன்டறய மக்களும் ஒன்று கலந்த சநஞ்சத்ணதாடு அன்பாக வாழ்கிறார்கள். மண்ணணாடு 
கலந்த நீடை எப்படி பிரிக்க முடியாணதா அணதணபால் இன்டறய காதலர்களும் எந்த 
பிைச்சடன ணநர்ந்தாலும் அதடனச் சமாளித்துப் பிரிவில்லாமல் அன்ணபாடு வாழ்கிறார்கள். 
எனணவ, இன்டறய திடை இடசப்பாைல்கள் சங்க இலக்கியத் தாக்கத்டத மக்களிடைணய 
ஏற்படுத்துகிறது என்பது உறுதியாகிறது. 
 

சதாைர்ந்து, 'இருவர்' எனும் திடைப்பைத்தில் இைம்சபற்றுள்ை பாைல் குறுந்சதாடக 
பாைல் ஆகும். அதாவது, 

 
“அற்டறத் திங்கள் அந்நிலவில்  
சநற்றித் தறை நீர் வடிய  
சகாற்றப் சபாய்டக ஆடியவள் நீயா” 

 
ணமற்காணும் பாைல் வரிகள் உணர்த்தும் கருத்து என்னசவன்றால் அன்சறாரு நாள் 
சவண்ணிலவின் ஒளியில் சநற்றியில் நீர்த் துளிகள் முத்துப் ணபால் உருை சகாற்றவனுக்கு 
அதாவது குறிப்பிட்ை நிலப்பைப்பில் வாழும் பழங்குடிகளின் தடலவனுக்கு உரித்தான நீர் 
நிடலயில் நீைாடியவள் நீயா? என்று தடலவிடயச் சுட்டிக் காட்டுகிறது. சபாய்டக என்றால் 
இயற்டக நீர் நிடல என்று சபாருள்படும். இந்தப் பாைலில் வரும் மிகப் பிைசித்தி சபற்ற 
வரிகைான "அற்டறத் திங்கள் அந்நிலவில்"  என்னும் வரி புறநானூற்றில் நூற்றுப் 
பன்னிைண்ைாம் பாட்டிலிருந்து எடுக்கப்பட்ை வரிகள் ஆகும். 
 

“அற்டறத் திங்கள் அவ்சவண் ணிலவின் 
எந்டதயும் உடைணயம் ; எம்குன்றும் பிறர்சகாைார் 
இற்டறத் திங்கள் இவ்சவண் ணிலவின் 
சவன்சறறி முைசின் ணவந்தர்எம் 
குன்றும் சகாண்ைார்யாம் எந்டதயும் இலணம”                                                                        
                           (புறநானூறு,112-ஆம் பாைல்) 
 

பாரி இறந்தபின் அவரின் மகள்கள் இருவருக்கும் திருமணம் சசய்துவிட்டு உயிர் துறந்தார் 
கபிலர். இந்த வருத்தத்டதத் தாங்க இயலாத பாரியின் மகள் இப்பாைடலப் பாடுவார். 
புறநானூற்றில் ணசாகத்டத உணர்த்தும்  இவ்வரிகள் இருவர் பைத்தில் இைம்சபற்ற 
பாைலில் காதடல உணர்த்துவதாகப் பாைப்பட்டுள்ைது. 
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அடுத்ததாக, என் சுவாசக் காற்ணற என்ற திடைப்பைத்தில் சவளிவந்த "தீண்ைாய் 
சமய் தீண்ைாய்" என்ற பாைலின் சதாைக்க வரிகைானது சங்க இலக்கியப் பாைலாகும். 
 

“கன்று முண்ணாது கலத்தினும் பைாது 
நல்லான் தீம்பால் நிலத்துக் காஅங் 
சகனக்கு மாகா சதன்டனக்கு முதவாது 
பசடல உணீஇயர் ணவண்டும் 
திதடல அல்குசலன் மாடமக் கவிணன” 

 
இப்பாைலின் வரிகள் குறுந்சதாடகயில் உள்ை 27-ஆம் பாட்டிலிருந்து 
எடுத்தாைப்பட்டுள்ைது. இப்பாைல் உணர்த்தும் கருத்து என்னசவன்றால் நல்ல பசுவின் 
காம்பிலிருந்து சுைக்கும் பாலானது, அதன் கன்றுக்கும் அளிக்கப்பைாமல், பால் கறக்கும் 
பாத்திைத்திலும் நிைப்பப்பைாமல், சவற்று நிலத்தில் வீணாக வடிந்து சசல்வடதப் ணபால் 
தடலவியின் அழகிய கருணமனியானது வனப்புக் குடறந்து ணமனி முழுவதும் சமல்ல சமல்ல 
பசடலப் பைர்ந்து நிற்கிறது. தடலவியின் அழடக அனுபவிக்க ணவண்டிய தடலவன் இங்கு 
இல்டல என தடலவி ணவதடனயுைன் தன் பிரிடவ எடுத்துடைக்கிறாள். எனணவ, இன்டறய 
திடை இடசப்பாைல்களும் காதலர்களின் பிரிவால் ஏற்படும் ணவதடனகடை 
எடுத்துடைக்கிறது. உதாைணத்திற்கு, என் சுவாசக் காற்ணற என்ற திடைப்பைத்தில் 
சவளிவந்த "தீண்ைாய் சமய் தீண்ைாய்" என்ற  பாைல் காதலன் காதலிடய விட்டுச் சில 
நாள்கள் பிரிந்து இருந்ததால் காதலி அடைந்த துன்பங்கடை எடுத்துடைப்பதாக 
அடமந்துள்ைது. ஆகணவ, திடை இடசப்பாைல்களின் மூலம் இன்டறய மக்களும் சங்க 
காலத்துத் தடலவன் தடலவிடயப் ணபால் பிரிவு துயைத்டதத் தாங்க முடியாமல் தவிப்படத 
உணை முடிகின்றது. 
 

ணமலும், பட்ைணத்தில் பூதம் என்னும் திடைப்பைத்தில் "அந்த சிவகாமி மகனிைம் ணசதி 
சசால்லடி" எனும் பாைல் இைம்சபற்றுள்ைது. இப்பாைல் கவிஞர் கண்ணதாசன் அவர்களின் 
டகவண்ணத்தால் மலர்ந்த பாைலாகும். 
 

“மடலயின் சந்தனம் மார்பின் சசாந்தம் 
மங்டகயின் இதயணமா காடையின் சசாந்தம்” 

 
இப்பாைல் வரிகள் உணர்த்தும் கருத்து என்னசவன்றால் நிலப் பைப்புக்களிணல உயர்ந்ததாம் 
மடலயின் உச்சியில் பிறந்த சந்தனம், அதனடியில் வாழும் மனிதனின் மார்புக்குத் தாணன 
சசாந்தமாகிறது. அத்தடகய உயரிய இதயத்டதக் சகாண்ை அவன் காதலியின் இதயம் 
தனக்ணக சசாந்தம் என்று சபருடமயில் பூரிக்கிறான் தடலவன். இந்தத் திடை இடசப்பாைல் 
வரிகளுக்கும் சங்க இலக்கியப் பாைலுக்கும் சதாைர்பு உள்ைது. 
 

“பலவுறு கறுஞ்சாந்தம் படுப்பவர்க்கு அல்லடத 
மடல யுணை பிறப்பினும் மடலக்கு அடவதான் என் 
நிடனயுங்கால், நும்மகள் நுமக்கும் ஆங்கு அடனயணை” 
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இவ்வரிகள் கலித்சதாடகயில் இைம்சபற்ற வரிகைாகும். இவ்வரிகளும் ணமற்காணும் திடை 
இடசப்பாைல் உணர்த்தும் கருத்டதணய எடுத்துடைக்கிறது. அதாவது, குறிப்பிட்ை காலம் 
வடை மடலக்கும், கைலுக்கும், யாழுக்கும் சசாந்தமானடவ சந்தனம், முத்து, இடச 
ஆகியடவ ஆகும். பின்னர், அடவ பூசுபவர்க்கும், அணிபவர்க்கும், மீட்டுபவர்க்கும் அல்லவா 
சசாந்தமாகின்றன? அதுணபால் ஆைாய்ந்து பார்த்தால் உன் மகள் குறிப்பிட்ை பருவம் 
வடைதான் உனக்கு உரியவள்; அதன்பின் அவள் காதலுக்குரிய காதலனுக்குத்தான் உரியவள் 
என்படத இவ்வரிகள் உணர்த்துகின்றது. இந்தப் பாைல் வரிகளின் மூலம் நமக்கு ஏற்படும் 
தாக்கம் என்னசவன்றால் ஒரு சபண் குறிப்பிட்ை காலம் வடை தான் தன் 
சபற்ணறார்களுக்குச் சசாந்தமாக இருக்க முடியும். அதன் பிறகு, அவள் தன் காதலனுக்குச் 
சசாந்தம் என்று நாம் உணை ணவண்டும். எனணவ, இத்திடை இடசப்பாைலின் மூலம் சங்க 
இலக்கியக் கருத்துகள் சற்று மாற்றியடமக்கப்பட்டு இன்டறய திடை இடசப்பாைல்களில் 
சவளிவருவடத உணை முடிகின்றது. 
 

சதாைர்ந்து, கரும்பு என்ற திடைப்பைத்தில் இைம்சபற்ற பாைல் ஒன்றில் 
சிலப்பதிகாைப் பாைல் வரிகள் இைம்சபற்றுள்ைது என்பது கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ைது. ணக.ணஜ. 
ணயசுதாஸ் அவர்கள் பாடிய பாைல் இது. 

 
“திங்கள் மாடல சவண்குடையான் 
சசன்னி சசங்ணகால் அது ஓச்சி 
கங்டக தன்டனப் புணர்ந்தாலும் 
புலவாய் வாழி காணவரி!” 

 
இப்பாைல் வரிகள் சிலப்பதிகாைப் பாைலிலிருந்து எடுத்தாைப்பட்டுள்ைது. இப்பாைலின் 
சபாருள் என்னசவன்றால் ஆத்தி மாடல தரித்த ணசாழ மன்னன் வட்ைமான குளிர்ந்த 
நிலடவ ஒத்த சவண்சகாற்றக் குடையின் கீழ் விைங்குபவனாய்ச் சசங்ணகால் சசலுத்தி, 
வைநாடு சசன்று கங்டகடயத் தன்பால் சகாண்ைாலும் காவிரி அவடன விட்டு நீங்காது 
விைங்குவாள். கயல்ணபாலும் விழியுடைய சபண்ணண! அவன் கங்டகடயச் ணசர்ந்தாலும் 
காவிரியானவள் நீங்காதிருப்பதற்குக் காைணம், மாதர்கள் சபருங்கற்பின் தன்டமணயாடு 
இருப்பணதயாகும் என்று அறிந்ணதன். காவிரிணய நீ வாழ்க! என்பதாகும். எனணவ, சபண்கள் 
என்றும் கற்பு சநறிணயாடு வாழ ணவண்டும் என்று இப்பாைல் உணர்த்துகிறது. இத்திடை 
இடசப்பாைலில் உள்ை சங்க இலக்கியத் தாக்கம் இன்டறய மக்கள் சங்க கால மக்கள் 
ணபால் ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்ற ணகாட்பாட்ணைாடு வாழ வழி வகுக்கின்றது. 
 

இறுதியாக, நற்றிடணயில் இைம்சபற்ற பாைலின் கருத்து இன்டறய திடை 
இடசப்பாைலிலும் இைம்சபற்றுள்ைது. அதாவது, 
 

தாமடைத் தாண் தாது ஊதி, மீமிடச 
சாந்தில் சதாடுத்த தீம் ணதன் ணபால 
புடைய மன்ற, புடைணயார் ணகண்டம 
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               (திருப்புகழ், 484-ஆம் பாைல்) 
 

இப்பாைல் வரிகளின் மூலம்  நற்றிடணத் தடலவி தன் காதலின் உயர்டவச் சசால்ல, 
தனக்கும் தடலவனுக்குமான நட்பு என்பது நிலத்டதவிை உயர்ந்தது, நீடைவிை ஆழமானது 
என்று மிடகப்படுத்திக் கூறியுள்ைார். இக்கருத்டதக் கவிஞர் டவைமுத்துவும் தன் பாைலின் 
மூலம் சவளிப்படுத்தியுள்ைார். 
 

“சமல்லினணம சமல்லினணம 
சநஞ்சில் சமல்லிய காதல் பூக்கும் 
என் காதல் ஒன்ணற மிக உயர்ந்ததடி 
அடத வானம் அண்ணாந்து பார்க்கும்” 

 
2001-இல் சவளிவந்த ஷாஜஹான் என்னும் திடைப்பைத்தில் இப்பாைல் இைம்சபற்றுள்ைது. 
இப்பாைலும் தடலவன் தடலவியின் மீது டவத்துள்ை காதல் மிகவும் உயர்ந்தது என்ற 
கருத்டதணய சவளிப்படுத்துகிறது. எனணவ, இன்டறய காதலர்களும் சங்க கால தடலவன் 
தடலவிடயப் ணபால் தங்களின் காதடல மிக உயர்ந்ததாகக் கருதுகிறார்கள் என்று 
சதரிகிறது. இதன் மூலம், இன்டறய திடை இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியத் தாக்கம் 
இைம்சபற்று இன்டறய மக்களும் சங்க இலக்கியக் கருத்துகடைப் பின்பற்றுகிறார்கள் 
என்று உறுதியாகிறது. 
 
 
நிடறவுடை 
 
இன்டறய திடை இடசப்பாைல்களில் சங்க இலக்கியத் தாக்கம் ணமணலாங்கி வருகிறது. 
ஆண்டுகள் பல கைந்தாலும் சங்க இலக்கிய வரிகளும் கருத்துகளும் அழியாமல் மக்களின் 
மனத்திலும் வாழ்க்டக முடறயிலும் இைம்சபற்றுள்ைது என்பதடன இவ்வாய்வின் மூலம் 
கண்ைறிந்ணதன்.  சிறந்த கருத்துகளுக்கு என்றும் நிடலசபற்று நீண்ை காலம் வாழும் 
நிடலத்த தன்டம உண்டு என்று அறிந்ணதன். இன்டறய மக்கள் சங்க இலக்கியங்கடைப் 
படிக்காவிட்ைாலும் திடை இடசப்பாைல்களின் மூலம் சங்க இலக்கிய வரிகடையும் 
கருத்துக்கடையும் உணர்ந்து புரிந்து சகாண்டு தங்களின் வாழ்வில் பின்பற்றுகிறார்கள். 
எனணவ, இன்னும் பல பாைலாசிரியர்கள் திடை இடசப்பாைல்களின் மூலம் சங்க இலக்கியத் 
தாக்கத்டத உருவாக்க ணவண்டும் என்று ஆடச சகாள்கிணறன். நம் வைலாற்டற நாம் 
அறிந்தணதாடு நின்றுவிைாமல் அடுத்த தடலமுடறயினரும்  அறிய வழி சசய்ய ணவண்டும். 
இனி வரும் தடலமுடறயினரும் சங்க இலக்கியத்தின் சிறப்புகடை உணர்ந்து தங்களின் 
வாழ்டவ சநறி பிறழாமல் வாழ கற்றுக்சகாள்ை ணவண்டும். இம்முயற்சியில் திடை 
இடசப்பாைல்களின் பங்கும் உள்ைது என்பது குறிப்பிைத்தக்கது.  
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